
1 «Eu son... Balbino. Un rapaz 
de aldea. Coma quen di, un 

ninguén. E ademais, pobre». Así 
comezaba Xosé Neira Vilas o 
seu libro Memorias dun neno  
labrego, que viu a luz o 5 de xa-
neiro de 1961. Cúmprense pois, 
50 años da súa publicación en 
Buenos Aires, e con tal moti-
vo, a Biblioteca Pública amo-
sa a exposición Querido Balbi-
no para celebrar a data. E é que 
Balbino, o protagonista, envelle-
ceu ben, —igual que o seu au-
tor, presente onte no acto—, no 
en van é a obra en galego máis 
traducida. Publicouse «na nosa 
modesta editorial, Follas Novas, 
cunha tirada de 2.000 exempla-
res —recorda Xosé Neira—, e 
Fernández del Riego pediume 
300 para distribuír en Galicia». 
Anos despois sería Díaz Pardo 
con Edicións do Castro, e des-
de entón, «saíron en galego 31 
edicións, nove delas de 10.000 
exemplares, e tamén publicou-
se en Madrid coa tradución que 
eu mesmo fi xen ao castelán, e 
na Habana, cunha tirada inicial 
de 70.000 exemplares». 

Traducións

L ogo virían edicións en lin-
guas tan diversas como in-

glés, francés, ruso, chinés, ucra-
niano, italiano, alemán, roma-
no, sueco, búlgaro, checo, por-
tugués, italiano e ata esperanto, 
ademais del euskera, catalá e as-
turiano. La ONCE editouno en 
braille. Ata decembro do 2009, 
circulaban por todo o mundo 
uns 600.000 exemplares. E iso 
sen mediar ningunha axencia 
literaria nin xestión por parte 
do autor, que explicou ese fe-
nómeno dicindo, con modes-
tia, que «vese que o tema do ne-
no explotado é universal». Ante 
as traducións a outras linguas, 
advertiu que «o meu nome do 
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activista fervoroso da cultura 
galega e da defensa da identi-
dade de Galicia; levaba den-
tro unhas vivencias da aldea 
e das penurias da xente, so-
bre todo, rapaces. Xa escribi-
ra moito na prensa de Bue-
nos Aires e publicara un ca-
derno de versos, ese mesmo 
ano en que empecei escribir 
Memorias dun neno labrego. 
Tiña a madureza necesaria, 
era o tempo preciso e o tex-
to foi saíndo coma nun par-
to natural, tras longa xesta-
ción». Escribiuno durante o 
segundo semestre de 1960, 
no café a Bella Viena, no ba-
rrio porteño de Villa Urqui-
za. «Escribín a man nun ca-
derno, como escribía o pro-
tagonista. Evencio, un cama-
reiro ourensá, foi o primeiro 
lector do que ía facendo, e 
logo, xa en limpo, Anisia (a 

súa muller), Rafael Dieste e 
Luis Seoane, que deseñou a 
cuberta».

Exposición

2 Neira Vilas manifestou a 
súa alegría «por esta con-

memoración pois non é fre-
cuente cun libro siga intere-
sando a tanta distancia da súa 
aparición, e alégrome tamén 
por estar vivo, por acharme 
deste lado da fronteira e con-
tar o conto», frase que esper-
tou o sorriso dos presentes. 
Valentín García, comisario 
da mostra, explicou que está 
articulada en torno á historia 
de Neira Vilas ao longo des-
tes cincuenta anos, e da his-
toria do propio libro «o tex-
to en galego máis traducido e 
difundido polo mundo entei-
ro». Pensando especialmente 

na mocidade e no espazo en 
que se exhibe, preséntase un 
minitúnel no que se proxecta 
un audiovisual con imaxes e 
documentos relativos á obra 
e ao seu autor. Tamén fi gu-
ran obras pictóricas de artis-
tas que aportaron a súa visión 
do neno protagonista, como 
Xaquín Marín, Antón Pu-
lido, Esperanza Lema, Siro 
López, Chema Pazos, Fede-
rico Fernández e Armindo 
Salgueiro. A mostra complé-
tase cun catálogo no que auto-
res como Blanco Amor, Car-
ballo Calero, Fina Casalde-
rrey, Salvador Espriu, Cel-
so Emilio Ferreiro ou Otero 
Pedrayo, entre outros, opi-
nan sobre o relato. O libriño 
complétase cunha carta que 
Neira Vilas escribe a Balbino, 
50 anos despois e lle conta co-
mo mudou Galicia.

autor importaba pouco, pe-
ro si importaba, e así consta 
en cada edición, que se trata 
dunha obra escrita orixinal-
mente en lingua galega, que 
moitos descubriron precisa-
mente mediante estas tradu-
cións, descubriron que esta 
esquina de Europa ten unha 
lingua de seu, unha lingua se-
cular na que contamos cunha 
rica literatura».

Parto natural

O escritor de Vila de Cru-
ces recordou a xénese 

da súa obra. «En 1960 eu es-
taba emigrado en Buenos Ai-
res, tiña ao lombo trinta anos 
e levaba once de trasterrado. 
A esas alturas xa sabía moitas 
cousas de Galicia, xa estuda-
ra xornalismo e outras disci-
plinas, xa me convertera nun 
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La muestra recoge también la 
aportación de diferentes artistas 
que plasmaron en lienzo o 
papel su particular visión sobre 
Balbino, el protagonista del libro 
de Neira Vilas. 
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